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(% 1]J3C: The Jejudo World Cup Stadium in
Seignior held two first round matches, and one second
round game. It took less than three years to build a cost
of 87 million dollars and, unlike many of the World
Cup Stadia, it won’t lie redundant after the final.
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BE3C: 1 can never understand what has driven this
old woman to join the rank of wage earners at an age
when she should take life easy and enjoy the few days
she had left with her. Nor can I get to know what her
family members would think at this spectacle. All I
know is that I could tell at first sight she apparently
enjoyed what she was doing.
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[%] 3]1JR3C: My dictionary defines happy as
“lucky” or “fortunate”, but I think a better definition of
happiness is “the capacity for enjoyment”. The more we
can enjoy what we have, the happier we are. It’s easy to
overlook the pleasure we get from loving and being
loved, the company of friends, the freedom to live
where we please, even good health.
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Static analysis and deduction of non-structural cohesion in English-Chinese
textual translation
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Abstract: Textual coherence plays an important role in translation in that it exerts essential influence on strategies a

translator has to adopt to put across the communicative purpose from the source text into target language.

Non-structural cohesion, one of the internal factors affecting textual coherence, includes reference, ellipsis,

substitution, conjunction and lexical cohesion. This article is intended to show how conversion is supposed to be

carried out between two languages in terms of these cohesive devices.
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